
WHAT'S IN THE BOX
Make sure you have all the following items included in the 
packaging. If any item is damaged or missing, contact your 
dealer. 

TOOLS YOU WILL NEED

MATERIALS YOU WILL NEED

gases

connection 

Phillips 
screwdriver

Kit IncludedWARNING  Certain Detection Equipment 
is Required in Recreation Vehicles per NFPA 
1192.  Required equipment shall be UL approved 
for use in recreational vehicles. Install and use 
equipment in accordance with the manufacturer's 
instructions. 
Smoke Alarm - 

alarm.
Carbon Monoxide Alarm - 

Propane Detector - 

Propane Gas  
RV Range Oven

PLS624

Installation 
Instructions

BEFORE YOU BEGIN
IMPORTANT —
local inspector’s use.

IMPORTANT —
codes and ordinances.

IMPORTANT —

gas and electrical supply to range.

IMPORTANT —

to make sure that the materials used will not discolor, 

Note to Installer
with consumer.
Note to consumer – Keep these instructions for 
future reference.

Product failure due to improper installation is not 
covered under warranty.

Questions?  GEAppliances.com. 
In Canada, GEAppliances.ca.
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Installation Instructions

DIMENSIONS AND CLEARANCES

IMPORTANT: 
screws provided.
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Installation Instructions

DIMENSIONS AND CLEARANCES (Cont.)

CAUTION   To prevent drafts from affecting burner operation, seal all openings in floor under appliance 
and behind appliance wall.

sides of the appliance.

allowed.
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GAS AND POWER SUPPLY INSTALLATION LOCATIONS

LEVEL THE RANGE
WARNING  Never completely remove the leveling leg as the range will not be secured to the anti-tip 

device properly.

wrench.

Installation Instructions

legs under range.
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1. LOCATE THE BRACKET
IMPORTANT: 

edge against the rear wall. If the range does not 

final location.

side panel of the range in its final location. If 

overhang.

2. SECURE THE BRACKET
must

engagement after installation.

3. CHECK THE BRACKET

engaged properly, look underneath the range to 
see that the rear leveling leg is engaged in the 

the rear leveling leg is properly secured within 

reinstalled following these instructions. 

WARNING

ANTI-TIP BRACKET INSTALLATION

• A child or adult can tip the range and be killed.
• Install the anti-tip bracket to the wall or floor.
• Engage the range to the anti-tip bracket by sliding the 
 range back such that the foot is engaged.
• Re-engage the anti-tip bracket if the range is moved.
• Failure to do so can result in death or serious burns
 to children or adults.

Tip-Over Hazard
WARNING

NOTE:  
local codes for securing the appliance. 

 
 

 
GEAppliances.com.  GEAppliances.ca.

Installation Instructions

or final location of 
range side panel
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Installation Instructions

1. GAS SUPPLY
WARNING  Fire Hazard: Do not use a flame 

to check for gas leaks.

WARNING  Explosion Hazard: Do not 
exceed 25 ft-lbs of torque when making gas 
line connections. Overtightening may crack the 
pressure regulator resulting in fire or explosion 
hazard.

WARNING  Gas leaks may not be detected 
by smell alone. Gas suppliers recommend 
your purchase and install an UL approved gas 
detector. Install and use in accordance with the 
manufacturer's instructions.
Gas Pressure Regulator

wrenches.
IMPORTANT:

installation. Make sure the gas supply pipe cannot 
contact any moving parts after installed.

system, simply isolate the range from the gas 

valve.

3. ELECTRICAL CONNECTION

corner of the rear of the appliance. 

NOTE: Ensure to connect the wires with the correct 

electrical connections are properly secured.
Ensure electrical supply lines are disconnected, or 

2. LEAK CHECK

position. 

  If a gas leak is detected, tighten the loose joint, 
or replace the faulty part with a replacement part 

retailer.

CAUTION  PRODUCT DAMAGE HAZARD
•  Connect to 12V DC service only.
•  Connect only to protected circuit fused for not 

more than 15 Amps.

RANGE INSTALLATION
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Installation Instructions

4. GRATES

cooktop.

5. TEST COOKTOP BURNERS

to light.  

seconds until the flame sensor is heated.

technician. 

technician.

6. TEST OVEN BURNER
  Pull the oven handle to open the door.

counterclockwise to the  position. Keep 

seconds until the oven pilot is lit and the pilot 
sensor is heated. If air is in the supply line, it 
may take up to a minute for the air to purge and 
the oven pilot to light.

highest temperature.  

confirming the presence of a flame though the 

ensure the oven pilot lights.

the flame is completely or mostly yellow, see 

technician.

7. FLAME QUALITY

may show signs of an orange tint when well heated 
or signs of flickering orange due to particles in the 
gas or air.

orange glow 
of the pilot
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Installation Instructions

8. Front Leg Locks

the front leg locks over the front legs of the range. 



QU’Y A-T-IL DANS LA BOÎTE? 
Assurez-vous d’avoir tous les articles suivants dans l’emballage. 
Si un article est endommagé ou manquant, contactez votre 
concessionnaire. 

AVANT DE COMMENCER 
IMPORTANT —

IMPORTANT — Observez tous les codes et 

IMPORTANT — Retirez tout le matériel 

raccorder les alimentations en électricité et en gaz sur 

IMPORTANT —

Note à l’installateur – Assurez-vous de laisser ces 
instructions au consommateur. 
Note au consommateur - Conservez ces instructions 

l’installateur. 

OUTILS DONT VOUS AUREZ BESOIN 

MATÉRIEL DONT VOUS AUREZ BESOIN 

Lunettes de 

AVERTISSEMENT  Certains équipements 
de détection sont requis dans les véhicules 
récréatifs conformément à la norme NFPA 1192. 
L'équipement requis doit être homologué UL 
pour une utilisation dans les véhicules récréatifs. 
Installez et utilisez l'équipement conformément aux 
instructions du fabricant. 
Détecteur de fumée - 

Détecteur de monoxyde de carbone - La section 

Propane Detector - 

Gaz propane  
Four de cuisinière pour VR

PLS624

Instructions 
d’installation

Des questions? Appelez-nous au 1 800 432-2737 ou visitez GEAppliances.com. 
Au Canada, composez le 1 800 561-3344 ou visitez electromenagersge.ca.
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Instructions d’installation

DIMENSIONS ET DÉGAGEMENTS 

l’installation. 
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Instructions d’installation

DIMENSIONS ET DÉGAGEMENTS (suite)

ATTENTION  Afin d’éviter que des courants d’air ne gênent le fonctionnement des brûleurs, scellez 
toutes les ouvertures dans le plancher en dessous de la cuisinière et derrière ses parois. 

hotte. 
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EMPLACEMENTS DES CONNEXIONS DE GAZ ET D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 

MISE À NIVEAU DE LA CUISINIÈRE 
AVERTISSEMENT  N’enlevez jamais complètement les pieds de nivellement sinon la cuisinière ne sera pas fixée 

correctement à la ferrure antibasculement. 

Instructions d’installation

-
mentation électrique
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1. LOCALISEZ LA FERRURE 
IMPORTANT :

2. FIXEZ LA FERRURE 

3. VÉRIFIER LA FERRURE 

AVERTISSEMENT

INSTALLATION DE LA FERRURE ANTIBASCULEMENT 

• Un enfant ou un adulte peut faire basculer la cuisinère 
    et en mourir.
• Installez le support antibasculement au mur ou au plancher.
• Enclenchez la cuisinière sur le support antibasculement en 
    la faisant glisser vers l’arrière de manière à enclencher le pied.
• Réenclenchez le support antibasculement si vous déplacez 
    la cuisinière.
• Le non-respect de cette consigne peut entraîner la mort ou 
    de sérieuses blessures chez les enfants et les adultes.

Risque de basculement
AVERTISSEMENT

REMARQUE : 

GEAppliances.com. Au Canada, ElectromenagersGE.ca 

Instructions d’installation
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Instructions d’installation

1. ALIMENTATION EN GAZ
AVERTISSEMENT  Risque d’incendie : N’utilisez 

pas une flamme pour vérifier l’absence de fuites. 

AVERTISSEMENT  Risque d'explosion : Le 
couple de serrage ne doit pas excéder 25 pi-lb 
lors de la connexion du tuyau de gaz. Un serrage 
excessif peut fissurer le régulateur de pression et 
poser un risque d’incendie ou d'explosion. 

AVERTISSEMENT  Les fuites de gaz peuvent 
ne pas être détectées par l’odeur seule. Les 
fournisseurs de gaz recommandent l’achat et 
l'installation d'un détecteur de gaz homologué UL. 
Installez et utilisez le détecteur conformément aux 
instructions du fabricant. 
Régulateur de pression de gaz 

IMPORTANT : 

l’installation. 

3. RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE 

REMARQUE : 

2. VÉRIFICATION DES FUITES 

ATTENTION  RISQUE DE DOMMAGE AU 
PRODUIT 
•  Connectez-vous à une tension 12 VCC seulement. 
•  Connectez-vous seulement à un circuit dont la 

protection par fusible ne dépasse pas 15 ampères. 

INSTALLATION DE LA CUISINIÈRE

l’alimentation 
électrique



31-2004144  Rev. 0

Instructions d’installation

4. GRILLES DES BRÛLEURS 
Les grilles gauche et droite sont interchangeables mais 

les trous de la table de cuisson. 

5.  TESTEZ LES BRÛLEURS DE LA 
TABLE DE CUISSON

la veilleuse.   

6. TESTER LE BRÛLEUR DU FOUR

allumer la veilleuse. 

 

Recherchez 
la lueur 
orange de la 
veilleuse. 

7. QUALITÉ DE LA FLAMME 

dans le gaz ou l’air. 
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Instructions d’installation

8. Verrous de pied avant 
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QUÉ HAY EN LA CAJA 
Asegúrese de que los siguientes ítems estén todos incluidos 
con el embalaje. Si un ítem se encuentra dañado o no esté 
presente, comuníquese con su vendedor minorista. 

ANTES DE COMENZAR 
IMPORTANTE — Guarde estas instrucciones 
para uso del inspector local. 

IMPORTANTE — 

IMPORTANTE — Retire todo el material de 

IMPORTANTE — 
los gabinetes, controle con su constructor o proveedor de 

Nota para el Instalador – Asegúrese de entregar estas 
instrucciones al consumidor. 
Nota para el consumidor – 

instalador.  

HERRAMIENTAS NECESARIAS 

MATERIALES NECESARIOS 

Guantes 

ADVERTENCIA  Se Requieren Ciertos Equipos 
de Detección en Vehículos Recreativos de acuerdo con 
NFPA 1192. El equipamiento requerido deberá estar 
aprobado por UL para su uso en vehículos recreativos. 
Instale y use el equipo de acuerdo con las instrucciones 
del fabricante. 
Alarma de Humo – 

Alarma de Monóxido de Carbono – 

Detector de Propano – 

propano.

Gas propano horno de cocina 
para vehículo recreativo

PLS624

Instrucciones 
de Instalación

¿Preguntas? GEAppliances.com.  
En Canadá, GEAppliances.ca.
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DIMENSIONES Y ESPACIOS LIBRES 

Instrucciones de Instalación
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Instrucciones de Instalación

DIMENSIONES Y ESPACIOS LIBRES (Cont.)

PRECAUCIÓN   A fin de evitar que una corriente de aire afecte el funcionamiento del quemador, selle 
todas las aberturas sobre el piso debajo del electrodoméstico y detrás de la pared del 
mismo. 

campanas. 

electrodoméstico. 
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UBICACIONES PARA LA INSTALACIÓN DE LOS SUMINISTROS DE GAS Y 
CORRIENTE 

NIVELE LA ESTUFA 
ADVERTENCIA   Nunca retire completamente las patas niveladoras, ya que la estufa no estará asegurada de 

forma adecuada al dispositivo anti-volcaduras. 

niveladoras debajo 

Instrucciones de Instalación
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1. UBIQUE EL SOPORTE 
IMPORTANTE: 

encimera sobresale del gabinete, compense con el 
soporte del gabinete de acuerdo a la cantidad que 
sobresalga. 

2. ASEGURE EL SOPORTE 

asegurar el soporte al piso. 

Use los tornillos provistos para asegurar el soporte 

3. CONTROLE EL SOPORTE 

a instalar siguiendo la instrucciones. 

ADVERTENCIA

INSTALACIÓN DEL SOPORTE ANTI-VOLCADURAS 

• Un niño o adulto pueden volcar la estufa y morir.
• Instale el soporte anti-volcaduras sobre la pared o el piso.
• Asegúrese la estufa al soporte anti-volcaduras deslizando 
    la unidad hacia atras de tal manera que la pata niveladora 
     sea enganchada. 
• Vuelva a adherir el soporte anti-volcaduras si la estufa 
 se mueve de lugar.
• Si esto no se hace, se podrá producir la muerte o 
 quemaduras graves en niños o adultos.

Riesgo de Caída
ADVERTENCIA

NOTA: 
asegurar el 

dispositivo. 

GEAppliances.com GEAppliances.ca. 

panel lateral de la 

Soporte

ingresar al contrapiso. 

Instrucciones de Instalación
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1. SUMINISTRO DE GAS
ADVERTENCIA  Riesgo de Incendio: No use 

una llama para controlar las pérdidas de gas. 

ADVERTENCIA  Riesgo de Explosión: No 
supere una torsión máxima de 25 pies-libras al 
realizar conexiones de tuberías de gas. Cualquier 
ajuste en exceso podrá romper el regulador 
de presión, resultando en riesgo de incendio o 
explosión. 

ADVERTENCIA  Es posible que las pérdidas 
de gas no se puedan detectar sólo a través del 
olfato. Los proveedores de gas recomiendan la 
adquisición e instalación de un detector de gas 
aprobado por UL. Instale y use el equipo de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante.
Regulador de Presión de Gas 

IMPORTANTE: 
de la tubería de suministro de gas en caso de torcedura 

tubería de suministro de gas no pueda tener contacto 

Al usar presiones superiores a ½ psig para controlar el 

la tubería de suministro de gas. Al usar las presiones 

el sistema de suministro de gas, simplemente aísle la 

3. CONEXIÓN ELÉCTRICA 

Los cables de suministro de corriente se encuentran 

trasera del electrodoméstico. 

NOTA: Asegúrese de conectar los cables con la 

encuentren correctamente aseguradas. 

del electrodoméstico. 

2. CONTROL DE PÉRDIDAS 

través de las burbujas. 

INSTALACIÓN DE LA ESTUFA

Suministro de 

Suministro de 

Instrucciones de Instalación

PRECAUCIÓN  RIESGO DE DAÑOS SOBRE EL 
PRODUCTO 
•  Conectar a dispositivos de 12V DC únicamente. 
•  Conectar sólo un circuito protegido con fusible de 

no más de 15 Amperios. 
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4. PARRILLAS 

calcen. Use la siguiente imagen como guía para una 

5.  PRUEBE LOS QUEMADORES DE LA 
ESTUFA 

quemador se encienda.   

el sensor de la llama esté caliente. 

del servicio. 
  Repita estos pasos para controlar cada quemador. 

6.  CONTROLE EL QUEMADOR DEL 
HORNO 

 

temperatura e inspeccione la llama del quemador. Si 

del servicio. 

el piloto 
brille de color 
naranja. 

Instrucciones de Instalación

7. CALIDAD DE LA LLAMA 

amarillas. Las llamas largas de color amarillo brillante 

signos de un tinte anaranjado cuando estén bien 
quemadas, o signos de color anaranjado parpadeante 
debido a las partículas en el gas o en el aire.  
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8. Bloqueos de las Patas Frontales 

procedimiento sobre ambos lados. 

Instrucciones de Instalación


